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Modern, efficient plants of ail capacities, with pneumatic 
cleaning and conveying systems for grain and ground 
products. 





Machines and equipment of silos of all capacities; 
pneumatic conveyors, and installations for unloading 
grain from ships. 
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Our products are famous by the accuracy of their design and construction, and the high 

quality of materials used 
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Combined Cleaner and Separator for Flour Mills and Granaries, Type SEM and SES 
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Wheat Mixing Apparatus, Type MMI 

Application 

The Wheat Mixing Apparatus is installed in the outlet ducts of the granary cells and wheat-storing chambers in 
order to ensure accurate and constant mixture as well as an adequate control of production. 

Description and operation 

The apparatus consists of a single piece cast body, within which a drum is rotated. The drum is supported by ball 
bearings. Inside the rotor, there are adjustable compartments for different percentages ranging from 5“/o to 100% 
inclusive in 5“/o Increments. The system is controlled by means of inlet shutters which control the output per hour 
as shown on the table below. The desired percentages are in close relation to the rotating speed of the drum. 

The apparatus is equipped with a port which enables the passage of grains on the outside of the rotating drum 
with an adequate provision for accelerating the washing proce.ss. special window is provided for to inspect the 
inner parts of the apparatus. 



i Maximi 

lira Output in ke. p 
at given R.P.M. 

er hour 

Approximate Weight Overseas 


6 i 

i « 

10 12 

14 . 

16 

18 ■ 20 ! C.V. 

Net i Gross m® 

kcr ' kP shipping ra 

''s weight kg. 

i 15 

1 20 

432j 

1350: 

576' 720 864 1008 

|l800i2250 270013150' 

1152 

3600; 

11296 14401 0.2 1 

|4050;4500i 0.3 1 

1 45 55 ; 65 0.08 misga 

I 115 125 1 140 0.15 misox ! 
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Automatic Balance, Type GW 



Application 


The Automatic Balance is used to weigh raw i 
below the separator, thus enabling control of ra 
entrance of grains into the first scouring machii 
to the mill units and of foreign objects which i 


jteriais in mixed state in granaries and r 
■ materials entering the cleaning-section of 
:s, thus providing for manyfoid control of 
e separated from the grain in 


le mill, or prior to the 
e wheat whicli is sent 


ing-mi 


Description 

The Automatic Balance consists of weighing mechanism, receiving and delivery departments, regulating and coi 
systems, and an automatic counter. Great sensitivity of the balance guarantees ab.solute accuracy with no 
effects upon its service life. On special order, the balance may be equipped with a compartment to weigh v 
an automatic shut-off assembly for wheat in pre-determined quantifies, as well as a casing made of iron s 
protection of the balance which is practically unaffected by dust. The weighing capacity of normal type bal 
1500 kgs (approximately 3300 lbs), and special type balances may have capacities of up to 5000 kgs (approx. lH 


Operation 

All operalions of the balance are conditioned by gravity. Raw materials fail through the inlet charging opening ii 
the weighing basket. When the charge weight becomes equal to the counterweight, filling of the basket stops a 
the basket is turned over, whereupon the contents are poured out and the basket retur 
the meantime, the automatic counter registers the number of kilograms weighed. The whol 


s original pos 
le operation is fully an 


mm. ASS 
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Size 

Weigher Dimensions 

Weighing 
Capacity 
(Wheat and 
Rye) 
kg. 

Output in 

(Wheat and 
Rye) 

Approximate Weight 

si 

Cable 

Code 


Width 

Height 

Net 

kg. 

kg. 

shippinK 

H ■ 

5 

565 

500 

485 . 

5 

1650 

80 

125 

130 

0.4 

bilre 

10 

565 

570 

485 

10 

2800 

95 

140 

145 

0.5 

bilux 

15 

665 

605 

575 

15 

3800 

130 

180 

190 

0.6 

bilno 

20 

665 

705 

575 

20 

5000 

135 

185 

200 

, 0.7 ; 

bills 

30 

840 

710 

720 

' 30 

7000 

210 

275 

290 

' 1.0 

bilac 1 

50 

840 

945 

720 

50 

11000 

220 

1 310 

330 

1.0 

bilou 

75 

1105 

1025 

925 

75 

16000 

390 

1 515 

535 

; 

bilez 

100 

1105 

1025 

925 

1 100 

20000 

410 

1 S30 

550 

1.6 

bllwi 

150 

1300 

1300 

1095 

150 

26000 

700 

i 900 

1000 

3.1 

bilba 

200 

1300 

1540 

1095 

! 200 

! 33000 

1 825 

1050 

1125 

3.9 

bilyp 


Note: When requesting quotation for Weigher, state the Tyoe of cereals 
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Magnetic Separator, Type MAM 
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Wheat Damping Worm, Type MNE 


Application 

The object of the Damping Worm is to moisten wheat superficially. Thus, the grain husk become.s more ela.stic 
and less easily crumbled, yielding soft flour with a small percentage of ash. 


Description and operation 

The machine is a single piece casting equipped with an automatic water regulator and a wlieat-conveying worm 
The water enters, through a special regulator, into the machine head and there it is atomized by a blower into a 
kind of fog. This fog fills the cylinder body through which wheat passes, thus ensuring light and uniform moisten- 
ing of the surface of wheat. 


Length Width Height' 


1700 990 j 490 ; 


Approximate Weight 


I Overseas 
„ I Crate 
i I Volume 
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Double Roller Mill, Type LM 


UNDER LICENCE 

\ocr//w7 


FIGURES 









r. Type MBPG — MBPN 
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Double Purifier, Type MPD and MPQ 


Application 

The Purifier is used in flour miils for cleaning and classifying the middlings. 


Description 

The machine consists of a double row of sieves (Type MPD). Four-row 
The sieves are inter-connected and mutually independent, and equipped 
the sifting mesh. Two vibrating transporters-collectors 
of products from the machine. The conveying angle 
micrometrlc graduation supported by ball bearings, j 
equipment. A shaft with a double eccentric, mounted 
porters-collectors. Special .shut-off valves 
purif 


(Type MPQ) are also produced 
shes for an automatic cleaning o 
installed beneath the sieves with outlets lor the d 
adjustable by means of special steel 1 
this is installed in a beech-wood frame, with ventilation 
1 ball bearings, actuates the sieve and the vibrating trans- 
lunt of air needed for the ventilation of each sieve. Double 


disbar] 


e specially used in mills grinding soft kinds of wheat, whereas the quadruple purifiers ai 
lard kinds of wheat, for the purpose of achieving a better cleaning and classifying of midc 
quality middlings, we recommend the quadruple purifiers. , 




irming a thin layer over the whc 
; heavier particles fall through the silk intc 
1, expo.sed to thqjjnfluence of ventilating a 


The product falls, through a 
.slide down the si I 
remnants .slide on 
discharged from il 

The central ventilating system lilts the lighter parts of the products a 
chambers, since they cannot be eliminated on the sieves themselves 
particles. 


length of a sil 
he conveying c 
pass through tt 

d enables tfem 
icause their siz 
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Low-Pressure Centrifugal Fan, Type MV 


Application 

The Centrifugal Fan is used to gener. 
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Multitubular Suction Filter, Type MFP 


The object of the Multitubular ; 
needed for ventilation in the gri: 

The filter is also used to clean 1 
completely freed from by-produc 


e air in the pneumatic o 
in the cyclones, still cai 


e flour dust away from 


nveying system, since even the air which h. 
ies with it tiny particles of flour. 


The filter consits of tv 
through which the air cl 
are cleaned by means 
driven by a Ewart chain. 

There is a scraper within the lower box wl 
collects and removes automatically dust fi 
perfect operation, use minimum driving pow 


vooden boxes, the upper one and the lower one, which a 
itcs. The number of tubes depends upon the volume of the 
a frame which, sliding up and down, removes flour from II 


! connected by linen tubc^ 
air to be filtered. The tube? 
: linen tubes. The frame if 


ch is operated by the chain, while oi^ the side there is 
im the flour. With their rational and ma.ssive design, o 
:r, and require no particular care or maintenance. 


The d 

ist-laden ai 

, drive 

by a 

an in 

le ujfpcr box. 

enters 

into the 


tubes an 

goes out til 

• 

rough tlic tiny 

holes 

f the 

linen 

completely free of dust. 

On the 

other 

land. 

he dust 

which 

has rem 

ined on the 

nside walls of 

the lu 

bes. 

s removed by 

the above-mentioned movable 

frames 

and^a 

is into 

the lowc 

r box, where 

it is collected 

by the 

scraper, and 

discharged from 

the m 

chine 

by the 

conveying wor 

m. 





Num 

ber of 

Tubes 


Dimensii 



Approximate 

Weight 


Cable Code 

Length 

Witith 

Total 

11 ^ 

Length 

Width 

Weight 


Net 
kg. ^ 

Gross 

Overseas Volume 
shipping : m-' 

weight kg.- 

68 

8 

6 

48 

32 

15S0 

965 

3000 

50 

280 • 

330 

420 

2.3 

filak 

88 

8 

8 

64 

43 

1590 

1225 

3C00 

50 

350 

400 

500 

• 2.8 

fijje 

810 

10 

8 

80 

54 

1850 

1225 

3000 

50 

380 

430 

550 

3.4 

filim 

lOU) 

10 

10 

100 

68 

1850 

1485 

30C0 

50 

400 ! 

480 

600 

4.0 

fllwo 

1012 

12 

10 

120 

80 

2120 

1485 

3000 

50 

450 

530 

650 

4.4 

filur ' 

lOI-l 

11 

10 

140 

95 

2370 

1485 

^00 

50 

490 ' 

580 

710 

5.0 

filsa *1 

1214 

14 

12 

168 

no 

2370 

1745 

SOOO 

50 

530 

620 

770 

^ 5.7 

Jilec 1 

1215 

15 

12 

1 180 i 

120 

2500 

1745 

3000 

50 

550 

650 

800 

6.0 

filpy 

lOiO 

20 

10 

200 

135 

3150 

1485 

3000 

50 

600 

700 

875 

7.0 

filon 1 

1220 

20 

12 

1 240 

160 

3150 

1745 

3000 

50 

650 

750 ; 

960 

7.7 

filux 
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Medium Pressure Pneumatic Conveyors For Products 
of The Grinding Process 
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Sacks Filling Balance, Type h 


\Q CRr/W? 


Double Flour-Mixer, Tyf^e MMF 


The Flour Mixer is used for mixing and equalizing the different brands of flour obtained simultaneousij' during the 
milling process, or for mixing other kinds of flour in order to enable the production of one kind of flour, regardless 
of the kinds just obtained by the grinding process. 


Description 


The 


a two parts a 


i of a 


rooden c 


: reinforced by a 
i fixed on the si 


On the top part of the wooden box there is an actuator, wii 
the outlet openings. Each compartment is provided with its ii 
a cut-in and cut-out assembly. 

Beneath the actuator, there are two valves each of them controlled by its own steel 1 
these valves, flour falls to the lower box, wherefrom a conveying worm transports 11 
are provided for inspection of the operation of the machine. 


our which enters the machine is taken up by the mixer and falls through valve openings, adjustable by levers, 
to a conveying worm which brings it back to the mixer. Thus, by continuing its travel in and out of the machine, 
e product becomes fully homcjgeneous. 


iMachir 

e Dim 

nsions 

Agitating Drum 
Dimensions 

• 

Power 

Approximate Weight | 

Overs^s 

Crate 

Volume 

Cable 

Code 

Length 

Width 

Height 

Biameter 

Length 



Net 

kg 

kg 

Overseas 
shipping j 
weight kgi 

* 310 I 2155 

,720 

990 

300 

1 000 

70 

! 

255 

330 

370 

2.2 

fartj 

320 1 2810 

720 

990 

300 

2000 

70 

^.5 

410 

500 

560 

2.8 

faral 

• 330 1 3810 

720 

990 

300 

3000 

7(), 

3.5 

660 

770 

• 850 

3.7 

faryn 

4830 4000 

800 

1090 

480 

3000 

70 

4.0 

700 

830 

910 

4.0 

farox 
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Sacks Filling Balance, Type MBI 


Application 

The Automatic Sack Filling Balance is remarkable among similar balances not only by its size* operational speed 
and filling capacity, but also by its accuracy and ease of handling. By connecting this balance with tlie flour mixer 
it is possible to fill into sacks flour, obtained from a 24-hour continuous mill production, in a very short period of time. 

Description 

The balance con.sists of a single massive cast frame on which arc installed flour feeding assembly, weighing mec- 
hanism, sackfilling tube, with a shut-off valve, and sack-closing assembly, which can be adjusted to operate with 
10 to ,S5 strokes. The machine can be driven either directly or by a driving belt. The balance is also equipped 
with a totalizing counter. 


O peration 

An endless worm brings material to be weighed to the balance. In order to fill sacks with a desired weight, the 
balance is automatically cut-in, and when the weight desired is obtained, the balance is automatically cut-out 
The balance is designed for sacks of from 50 to 150 kgs (110 lbs. to ,3150 lbs.), with an output capacity of 120 sacks 
per hour In relation to the nature and conditions of products with which the sacks arc to be filled. 


Dimen.sions 

Number 

RPM required 

CV 

Approximate 

weight 

Overseas 

Crate 

Cable 

Lengthl Width Height 

kg Sacks 
per hour. 

“ i “JT SiFi 

Volume 

Code 

MBI 1590 1100 2560 

120 

«0 1.8 

1500 1850 

1 2000 

6.5 

insac 


(*) When equipped with a reduction gear, the length is 2.190 mr 
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SAMOHODNI ZITNI KOMBAJN „ZMAr No. 630 


1 . Put za uvlacenje 

2 . Prednji transportni biter 

3 . Zadnii biter (hranilac) 


2ito, poznjeveno pomocu hedera (zeteiice) na zeljenyj visini, sprovodi se ravnomerno pomocu puza za uvlacenje zita i predaje prednjem transportnom biteru. Odavde 
zito ide preko zadnfeg bitera {hranioca) i ubacuje se izmedju bubnja aparata za vrsidbu, koji ima 6 udarnih sina, i podbubnja (korpe) koji se maze podesavati. Kroz 
podbubanj se izdvoji skoro 90% zrna iz ovrsene mase. tntenzivnom vrsidbom slama se jako izgnjedi (visoka moc uvlacenja, lako stvaranje pleve) i pomocu odbojnog 
bitera otprema na trl sekcije slamotresa koji se pokrece pomocu dva koienosta vratila. Slama se pomocu prese za slamu presuje u bale koje preko vodjica ispadaju 
sa zadnje strane kombajna i odbacaju se ustranu. Bale su jednom uvezane i pogodne za rukovanje. 


4 . Motor 

5 . Bubanj sa sinama za vrsidbu 

6 . Odbojni biter 

7 . Elevator za zrno 

8 . Transportni puz za cilindricno sito za 
sortiranje Hi mak bunker 


10 . Ugradjena presa za slamu 
tipa „Raussendorf“ 


11 . Otvor za prikapljanje zrna 

12 . Puz za neovrsene klasove 

13 . Platforma za pomocnika kombajnera 
i prihvatanje vreca 

14 . Greplovo sito 



15 . Puz za zrno 

1 6 . Donje sito 

17 . Ventilator 

1 8 . Podbubanj (korpa) 

1 9 . Pogon kose 

20 . Pogon'^motovila 


Prvo ciscenje nalazi se ispod slamotresa i lobija potrebnu kolicinu vazduha od ventilatora postavljenog ispnd prednjeg kraja slamotresa. Uredjaj za brzo podesavanje 
omogucuje istovremeno podesavanje gornjeg / donjeg sita kao i njihovu laku izmenu bez upotrebe alata. Zrno ovrSeno iz klasa dospeva kroz podbubanj, odnosno 
slamotres, na jedan izbuseni Urn koji preuzima njegovo dalje transportovanje na ciscenje. Neovrseni delovi klasova dospevaju sa sita do puza za neovrsene klasove, a 
pomocu elevatora neovrsenih klasova ponovo se ubacuju izmedju bubnja i odbojnog bitera. Sva zrna koia prodju kroz drugo sito otpremaju se pomodu puza i eleva- 
tora za zrno u gornji deo masine, dospevaju u cilindricno sito za sortiranje i najzud se preko malog bunksra p.’-ikupljaju u vrece. 






SAMOHObNI 2ITNI KOMBAJN >ZA/yij< No 630 

PO LICENCI MASSEY - HARRIS 

Samohodni zttnl kombajn .Zma'f M. 630 istlie se svojom prostom konstrukcljom. Narocllo su vredne painje sledeie osoblne: 

NIska gradnjo, nlzak poloiaj teilkta I podesna raspodela tezlne. Otvorenl prednjl puz, Sto dovodl do uStede a 
materijalu I lakSe Izmene I podeSavanja. 

UproScenI neposrednl pogon kose bez ciganiice, cime je smanjena opasnost bd Ibmijenja. 

Pogon motovila bez katSa I lanaca, usied cega je smanjena opasnost od namotavanja. 

Uredjaj za brzo podeSavanje slta omoguduje lako regulisanje a razllcltlm aslovlma ietve. 

Prenosnik za kontlnuelno regulisanje brzine kretanja, Sto ne dovodl do pada broja obrta motora, kao t radne brzine 
kose t mebartizama za rad vrSallce. 

Santobodiil iltnl kombajn ,Zmaj‘ prvi je a sveta uverljlvo dokazao na potpuno polegllm usevlma 1954 godtne Sta 
maze da ucinl pod tim nezgodntm okolnostlma. 


TEHNICKI PODACI 


Heder (prijemni sto): Sirina zahvata 1,6 metara 

Visina koSenja 5 — 60 cm 

Regulisanje visine koSenja — rucno 
sa oprugama za uravnofezenje. 

Brzina kose oko 420 dupllh hodova u rainutu 

Bubanj: Sirina 600 mm 

precnik 450 mm 

broj obrta 490 — 1.300 o/min. 

broj Sina 6 

Podbubanj: broj Sina 5 

Slamotres: broj sekcija 3 

broj oorla osovine slamotresa 180 — 200 o/min. 


Uredjiaj za prikupljanje 


PotroSnja goriva 
Rezervoar za gorivo 

kapaciteta 50 iitara 
Tofikovi 

Duzina pri radu (bez prese) 


cilindridno sito za sortiranje 
mali bunker za zrno 
VW — industriski 
kontinuaini prenos 

tri brzine napred, jedna brzina nazad, 1 
oko 4 — 4,5 litra na 6as 


7—24 i 4,00 X i5 


oko 5,8 metara 
sa presom oko 6,6 metara (bez klizada z 
Sirina pri radu oko 2,25 metara 
Visina pri radu oko 2,34 metara 

TeSina bez prese oko 1.375 kg 
sa presom oko 1.530 kg 
razdeIjivaC po 13 kg 
tegovi zadnjeg to£ka po 39 kg 
POSEBNA OPREMA 


Presa 


slamu koja se moSe ugraditi za jednostruko vezivanje, podizad poleglih kla- 
osvetljenje, ciiindrieno sito za sortiranje, dva mesta za prikupljanje zrna u vre£e 
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FAB RIKA 
POIJOPRIVREDNIH 
MASINA 

Z E M U N 








SREDNJEG KAPACITETA 



F A B*R I K A P O t J O P R I V R E D N I H M A S I N A • Z A/l A □ • Z E M U N - J U G O S i A V I d A 


TEHN'iCKI PODACI 


Sirina bubnja . 660 mm 

Precnik bubnja 530 „ 

Broj nozeva na bubnju 8 

Broj obrtaja bubnja u minutu 1150 

Kapacitet na sat 500 — 700 kg. 

Pogonska sajbna 225 mm 

Ukupna duzina 4500 mm 

Ukupna sirina 2100 mm 

Ukupna visina 2400 mm 

Potrebna snaga 9 — 12 KS 

Tezina 1400 kgr 


Trazite prospekte i cene za nase ostale proizvode! 
Radite sa masinama »ZMAJ«! 
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MANiEMENT DU TRIEUR 

Pour faire une bonne semence de ble, il faut avoir des grai- 
nes pures, bien choisies, classifiees et nettoyees de toutes ma- 
tieres etrangeres. 

Ce travail est facilement execute et avec un grand succes 
en utilisant ie trieur-selecteur ZMAJ qui donnne les meilleurs resul- 
tats concernant la purete des graines et la classification par ordre 
de grosseur. 

1. Le tramis du trieur «A» 

2 . L'ouverture reglable 

3. Le rouleau cannele 



MODE D'EMPLOl 

Le ble verse dans la tremie du trieur A (JMe 1) se deverse par 
une ouverture reglable (JMe 2) sur un rouleau cannele (Ks 3) qui, 
en tournant, emporte les grains et les depose en couches minces 



sur ie tamis fin ou ils sont exposes au ventilateur. La puissance du 
courant d'air se regie au moyen des clapets qui se trouvent des 
deux cotes du ventilateur et envoient hors du trieur toutes les ma- 
tieres legeres, comme poussiere, balles etc. Les grains ainsi net- 
toyes tombent sur un tamis a trous ronds de 4,3 mm. (JMb 4), puis 
sur un tamis muni de trous carres de 3,3 mm. (JVs 5). Ces deux 
tamis a mouvement de »va et vient<t rejettent hors du trieur tou- 
tes les matieres etrangeres, comme cailloux, petites mottes de 
terre etc. 

Les grains ainsi nettoyes passent dans le cylindre du trieur 
(JVb 6) qui tourne autour de son axe incline de 5 a 7 cm. Ce cy- 
lindre est compose de deux parties: la premiere est formee de 
cellules (ou alveoles) de 8,5 mm. de diametre et d'une profon- 
deur de 3 mm. Les cellules ont pour but de separer les grains de 
ble de ceux de I'avoine, du seigle et de I'orge. La deuxieme 
partie du cylindre est munie de cellules de 5,5 mm. de diametre, 
d'une profondeur de 2,6 mm. et qui ont pour but d'ecarter les 
grains ronds, tels que gerzeau, nielle etc. Chacune des deux par- 
ties du cylindre est munie d'une cuvette en tole avec un dispositif 
pour le transport (Xe 7). La cuvette se trouvant dans la premiere 
partie du cylindre est destinee a recevoir le ble debarasse de 
I'avoine, du seigle et de I'orge; celle de la deuxieme partie du 
cylindre revolt les grains de forme ronde, comme le gerzeau, la 
nielle, les grains casses efc. Le changement de position des cu- 
vettes dans le cylindre se fait par des regulateurs. 

Le ble ainsi nettoye tombe dans le tamis qui encercle le 
cylindre et qui tourne avec celui-ci. C'est dans ce tamis qu'on 
se debarasse du grain mediocre, tandis que le grain de qualite 
sort par un entonncir (JVb 8). 
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Un volant en fonte fait tonctionner tout le mecanisme du 
trieur. Efant donne que le tonctionnement est a main, on a 
ajuste sur le volant une manivelle par laquelle on I'actionne dans 
ie sens oppose a I'aiguille d'une montre. Par une courroie passee 
au volant on transmet le mouvement sur la poulie se trouvant 
sur I'axe du venfilafeur. Du cote oppose au volant et sur son axe, 
done a i'autre extremite, se trouve une poulie qui, par une 
courroie croisee, tait actionner le cylindre. La poulie principale 
du coie droit fait marcher ie cylindre principal du trieiur par 
I'intertnediaire d'une courroie. 

1. Reglage du d^bif du bl6 sortanf de la fremie 

Par I'abaissement et le soulevement du couvercle de la 
tremie du trieur, on regie le debit du b!e sortant de la tremie. 

2. Reglage de la puissance de ventilation 

Pour regler la force de ventilation, on se sert de clapets 
places des deux cotes du ventilateur. 

3. Reglage d'inclinaison des tamis 

On regie egalernent la position des tamis, plus ou moins 
incl.'nee, afin d obienir le meilleur tamisage. Lorsqu'on est arrive 
a I’inclinaison voulue, on fixe les tamis a I'aide d'ecrous 
a ailetles. 

4. Reglage de fonciionnement du cylindre 

La marche reguliere du cylindre est en rapport etroit avec 
la position des cuvettes se trouvant dans le cylindre. 

Pour avoir une position reguliere des cuvettes, on se sert de 
deux manivelles qui sont tixees a I'extremite du trieur. Une des 
manivelles est destinee pour la mise en position de la cuvette 
se trouvant dans la premiere partie du cylindre qui separe le ble 
et^ les tines matieres des matieres grossieres d'avoine et du 
seigie. La deuxieme manivelle sert a mettre en position la 
cuvette se trouvant dans la deuxieme partie du cylindre ou 
s effectue !a separation du ble des autres grains (gerzeau, nielle) 
et du grain casse. 

Plus la cuvette est placee bas, plus on obfient le meilleur 
resultat de triage, mais il taut noter qu'il existe une limite, un 
point critique, qui ne doit pas etre depassee, car on risque 
d’avoir une mauvaise selection. 

5. Pour avoir un bon rendement, le trieur doit etre pose 
bien horizontalement. 

6. Une tois le travail termine, ie trieur doit etre bien nettoye 
ds tous les grains el autres saletes, accumulees pendant le 
fontionnement. II doit etre graisse et remise dans un endroit sec. 


MISE EN MARCHE ET DISPOSITION DES COURROIES 
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UPUTSTVO 

0 RUKOVANJU ELEVATOROM 
ZA KABASTU HRANU 


Ovaj priruSnik sadr^i taiina uputstva u pogledu sklapanja, 
rukovanja, odrfaranja i podmazivanja elevatora za kabastu 
hranu. Osim toga priruCnik sadr2i ilustrovanl brojni indeks 
svlh delova*elevatora. 





INDUSTRIJA PGLJ OPRI VRED^NIH MASINA 

ZEMUN 
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INDUSTRIJE POLJOPRIVREDNIH MASINA 


ZEMUN 


KlJl>CV^KORISlSIK.V 

Uspesan rad Va§eg elevatora za kabastu hranu, koji je konstruisan 
i izradjen zato da Vam mnogo godina pruza pomoc pri teskim 
poslovima dizanja tereta, zavisi od toga kako se brinete o njemu 
i kako sa njim radite. 

Poglavlja prirucnika, koja se odnose na rukovanje elevatorom, kao 
i ona o njegovom odrzavanju, pripremljena su tako da pomognu 
rukovaocu kako pri redovnom radu sa elevatorom, tako i pri- 
likom podesavanja elevatora za narocite poslove. Posebna paznja . 
je posvecena uputstvima za pravilno podmazivanje, sto je veoma 
vazno i radi Cega se treba pridrzavati nasih preporuka kako u 
pogledu vrsta maziva, tako i u pogledu uCestanosti podmazivanja. 
Svakako ce biti veoma korisno da brizljivo citate ovaj prirucnik 
kao i da kontrolisete osoblje koje rukuje elevatorom — da li 
postupa tacno prema uputstvima. Ako smatrate da su Vam potrebna 
obavestenja o kojima nije bilo redi u ovom prirucniku, ili ako 
su Vam potrebni rezervni delovi, pisite nam odmah. 

Pre nego sto naruc5i(e rezervne delove pogledajte Vas priruCnik 
i iz ilustracija i brojnog indeksa pronadjite taCan broj rezervnih 
delova koji su Vam potrebni. Posaljite te brojeve sa potpunim 
opisom delova, brojem serije Vaseg elevatora i godinom kada 
je izradjen. 

ODREOJIVANJE STRATA 

Usvojeno je da se desna, odnosno leva strana elevatora odredjuju 
kada se, stojeci ispred prijeranog kosa, okrenemo licem ka ele- 
vatoru. Prednji deo elevatora je kod izlazne glave; zadnji kod 
prijemnog kosa. 

RASPOZ^NAVANJE 

Tacno ime Vaseg elevatora je: 

ELEVATOR ZSA KABASTU HRANU 

Pazite da uvek navedete ovo ime, tip i seriski broj kada pisete 
fabrici o elevatoru. 

Uvek proverite da li ste napisali tacno seriski broj elevatora 
kada pisete i naruCujete rezervne delove. 

Datum urucivanja upiitstva korisniku 
Koine je uputstvo uruceno 


STAMPARIJA „PROLETER“ BECEJ 


Seriski broj marine za koja se uputstvo daje 
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Slika 1. Elevator za kabastu hranu. Tip A, duzina 7,5 
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YISINA DIZANJA 
KuhuruE u klipu i slicno 


Elevator de raditi sa najboljim ucinkom kada je postavljen 
pod uglom dizanja izmedju 35 i 40®. Medjutim on ce raditi sa- 
svim zadovoljavajude, naravno sa nesto smanjenim kapacitetom, 
ako se postavi i pod uglom od 45®. 


Balirano seno ili slama 


Bale slame ili sena mogu se dizati sa nagibom elevatora 
do 45®. Ukoliko im je najufa strana siroka do 35 cm postavljaju 
se tom stranom u samo korito; inade se di2u postavljene Jednom 
ivicom u korito, pri demu je najbolji ugao dizanja 30®. 


Tablica duzind elevatora i visina dizanja 


Tip elevatora 

A 

B 

C 

D 


Bro] sekcija 

3 

4 

5 

6 

komada 

Duzlna elevatora 

7,5 

10 

12,5 

15 

metara 

Najveia visina dizanja 

5,5 

7.2 

8,75 

10,5 

metara 


Uz navedeni broj sekcija elevatora dolazi: 
normalni ili povedani prijemni kos; 
kratki ili dugi (teleskopski) nosedi ram; 
produzetak izlazne glave; 
elektro ili benzinski pogonski motor; 
iskretad prikolica. 
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RAD ELEVATOR A 

Pre no sto se nov elevator pusti u rad treba da bude do- 
bro podmazan. Pustiti ga da radi na prazno dugo, da bi se 
moglo videti jesu li svi delovi tacno sklopljeni i odgovarajuce 
podeseni. 

Ispravan radni ugao elevatora, koji se preporucuje za ra- 
zlicite materijale koji se dizu, birati prema uputstvu iz poglavlja 
,,Visina dizanja“. 

Nikad ne treba vrsiti bilo kakva podesavanja duzine tele- 
skopskog noseceg rama elevatora ako pokretni deo rama (broj 
2 na slici 15 strana 18) nosi tezinu elevatora. Kada se vrsi podesa- 
vanje noseceg rama, treba sam elevator podici dizalicom sa rama 
ili osloniti gornji kraj elevatora na drveni jaram (kao sto se 
vidi na slici 16 strana 19). 

Pri transportovanju elevatora produznu cev izlazne glave 
treba pricvrstiti lancem za donji deo poslednje sekcije elevatora 
(vidi sliku 2 na 8 strani). 

Kaci se elevator transportuje i ferece po losem se- 
mljistu, treba pricvrstiti vodjice pokretnog dela noseceg 
rama za odgovarajuci clanak, baho je to pribazano na 
slici 3. To ce zastititi elevator od isbabanja sa vode- 
cih valjaba. Kad se transportuje etevator na dugom 
telesbopsbom nosecem ramu, njegovu tezinu treba da 
nose celicna uzad a ne sigurnosna poluga. 

Zastitnici su postavlje- 

ni zato da bi Vas sa^u- 

I vali od opasnih delova 

j masine. Postavite ih na 

I • njihova mesta kadgod ra- 
i dite sa elevatorom. 

I Kad se elevator sta- 

! vlja na duze vreme u 

^ magacin, treba ga dobro 

podmazati kako bi bio 
zasticen pd rdje. 

' Kad elevator stavljate 

u magacin — supu, ka- 
tarku (videti sliku 1 

10 




Slika 3 



strana 6) mo2ete spustiti 
do najnifeg polo^aja u- 
koliko to zahteva visina 
tavanice. 

Kad nije u upotrebi, 
rucica uredjaja za dizanje 
elevatora treba da bude 
priCvrscena pomocu lan- 
ca, kako je to prikazano 
na slici 4. 

Gume, na kojima su postavljeni noseci ramovi, treba da 
imaju pritisak od 1,9 atmosfera kod duzine elevatora od ^2,5 i 
15 metara (tipovi C i D); odnosno 1,7 atmosfera kod duzine 
elevatora od 7,5 i 10 metara (tipovi A i B). 

Priprema elevatora za dizanje blipova buburuza 
i sitnozrnaste hrane 

Elevator treba da radi sa 115—124 obrta u minuti na do- 
njoj osovini transportnog lanca. Tablica na strani 43 daje brzine sa 
kojima pogonski mehanizam treba da radi kod dizanja pojedinih 
materijala. Treba kontrolisati da li je upotrebljen ispravan lanca- 
nik na prijemnom kosu (27 
zuba za kukuruz u klipu a 
25 zuba za sitno zrno). 

Kad se elevator upotreb- 
Ijava za dizanje sitnog zrna, 
pricvrstiti zavrtnjima poklo- 
pac preko sitastog otvora 
na prvoj sekciji. Radi toga 
skinuti najpre zavrtnje sa 
levka za izdvajanje i skup- 
Ijanje na stranu zrna koja 
propadnukroz sitaste otvore 
pa uvuci nazubljeni kraj 
specijalnog poklopca u naj- 
nize proreze. 

Postaviti, zatim, ravne 
podmetace i navrtke na 
zavrtnje, privarene na do- 
njoj strani poklopca i cvrsto 
pritegnuti. Pricvrscivanje 
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gornjeg dela poklopca vrsiti zavrtnjima koji se i inaCe upotreb- 
Ijavaju za priivrsdivanje levka za izdvajanje promaklog zrna. Vi- 
deti sliku 5. 

Dizanje bala sena, odnosno slame 

Kad se di2u bale sena, odnosno slame, onda se bale do 
sirine 35 cm mogu poloziti na stranu u korito elevatora i dizati 
do ugla od 45°. Sire bale se moraju dizati iskosene na jednu 
ivicu i to najbolje do ugla od 30®. 

Brzina na donjoj pogonskoj osovini lanca sme da bude 
85 do 100 obrta u minuti, 

Tacka vezivanja noseceg rama za elevator na prvoj sekciji 
moze se pomerati navise po prvoj sekciji da bi se — ako se 
to 2eli — dobila veca tezina na tom delu elevatora. 

Napomena: Videti instrukcije za pripremu elevatora za di- 
zanje baliranog sena na strani 42. 



Slika 6 


Potrebna pogonska snaga 

Elevator! duzine 7,5 i 10 metara radice zadovoljavajude sa 
benzinskim pogonskim motorom od 3 KS. Iznad te duzine, za 
te2e poslove, potrebna je dopunska pogonska snaga. 

12 


Elektromotor jaCine 2 KS dovoljan je za pogon elevatora 
dufine 7,5 i 10 metara (tipovi A i B) dok je za du2e elevatore 
(tipovi C i D) potreban elektromotor jaeine 3 KS. 

Podesavanje spojnice 

Pre nego §to nov elevator podne da radi treba olabaviti kli- 
zecu spojnicu i skinuti sa nje boju. Delove spojnice treba dobro 
podmazati. Pomocu zavrtnja, koji klizi po bregu, spojnicu treba 
upravo onoliko pritegnuti koliko je dovoljno da prenese optere- 
cenje. Kad spojnica podne da klizi, pritegnuti zavrtanj za pode- 
§avanje. 
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PODMAZIVANJE 

Ekonomican i efikasan rad svake masine zavisi od isprav- 
nog i redovnog podmazivanja svih pokretnih delova kvalitetnim 
mazivom. 

Podmazujte sve delove brizljivo, ali izbegavajte prekomerno 
podmazivanje, Prekomerno podmazivanje ce stvoriti — oko 
mesta koja se podmazuju — visak maziva koji ce samo skup- 
Ijati prasinu i necistocu. 

Za podmazivanje treba upotrebljavati cistu, dobru tovotnu 
mast i kvalitetno ulje. 

Podmazivanje pogonskih galovih lanaca i lancanika uljem 
produzice vek njihovog trajanja, osim ako oni rade u izuzetno 
peskovitim uslovima. 

Ako se neka mazalica (nipl) olabavi, treba je odmah za- 
meniti novom. Uklanjajte prljavstinu sa mazalica pre no sto pri- 
stupite podmazivanju 

Tockove treba podmazivati na pocetku svake sezone. 

Ne podivMznjte uljem niti mascu diskove spojnice. 

^ Svakodnevno podmazali uljem klizece povrsine na osovini 
i konusu spojnice, kako bi lako klizili. 

Plan podmazivanja 

Na sledecim slikama prikazana su sva mesta za podmazivanje 
na elevatoru za kabastu hranu. Istovremeno je, pomocu simbola, 
objasnjeno koje mazivo i koliko cesto treba primenjivati. 
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Pogon prijemne sehcije Uredjaj za 


dizanie 




blika 9 Slika 10 

Primedba broj 1 : Preinazati detkom natopljenom uli' 
zupcanika kadgod je to potrebno. 
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SIMBOLI 


Prenos na pogonsfeo vratilo 


Podmazivati svakih 8 sati tovotnom mastu. 


Podmazivati jednom nedeljno tovotnom masdu. 


Podmazivati svaki put pre poCetka rada tovotnom 
masdu. 


Podmazivati uljem svakih 8 sati rada, 


Osovina hoturova za podiEanje rama 


Kod pogona benzinskim motorom 


Prijemni kos 


Slika 14 


Slika 12 
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SKLAPANJE 



Slika 15 


Preporucuje se sledeci postupak pri sklapanju elevatora: 

1. Sklopiti, najpre, elevatorske sekcije na nacin koji je 
objasnjen u sledecern poglavlju; 

2. Sklopiti potpuno noseci ram; 

3. Podvuci noseci ram ispod elevatora i pricvrstiti plocice 
za vezivanje nepokretnog dela rama za prijemnu sekciju; 

4. Postaviti prijemni kos; 

5. Podici elevator; 

6. Postaviti pogonski motor. 

Elevatorshe sehcije 

Pri spajanju elevatorskih sekcija treba postupati na sledeci 
nacin: 

Postaviti najpre prijemnu sekciju na drveni podmetac visok 
najmanje 20 cm. Potrebna du^ina elevatora se zatim dcoija po- 
stavljanjem onolikog broja srednjih sekcija — koliko je potrebno. 

18 



Za tip: 

A postavijaju se dve srednje sekcije; 

B postavijaju se tri srednje sekcije; 

C postavijaju se cetiri srednje sekcije; 

D postavlja se pet srednjih sekcija. 

Sekcije treba vezati sa prijemnom sekcijom pomocu zavr- 
tanja i to tako da se najpre postave donji zavrtnji. Zatim treba 
podici slobodni kraj sekcije, priljubiti odgovarajuce prirubnice 
1 postaviti preostale zavrtnje. Proveriti da li gornje korito pri- 
jemne sekcije le2i preko gornjeg korita prve srednje sekcije; a donje 
korito prijemne sekcije preko donjeg korita prve srednje sekcije. 

Sa donje strane pricvrstiti limove za vezu pomocu torband 
zavrtanja. 

Kako se koja sekcija pricvrsti tako treba povecati broj 
drvenih jarmova koji drze elevator da ne bi pao na zemlju. 

Izlaznu glavu treba vezati na isti nacin, na koji se vezuju 
i srednje sekcije. Lim koji stiti osovinu izlazne glave mora da 
bude ispod gornjeg korita srednje sekcije za koju je pricvr- 
scena glava. 



Slika 16 


Kad su sekcije elevatora potpuno vezane medjusobom 
prednji deo elevatora - na mestu gde se nalazi izlazna glava 

19 





— treba da le2i najmanje jedan metar iznad zemlje, kako bi 
nosedi ram mogao da se podvude ispod elevatora. 







Slika 17 


Limove za ojacanje boCnih stranica prijemne sekcije treba 
priCvrstiti pomocu zavrtanja onako, kako se to vidi na slici 17. 

Na j^eonom delu prijemne sekcije treba pomocu zavrtanja 
prifivrstiti poteznicu. (Videti sliku 17). 

Zatim treba postaviti limeni levak za skupljanje okrunjenog 
zrna sa donje strane prijemne sekcije, onako kako se to vidi na 
slici 18. Levak se, ukoliko se zeli, moze postaviti i kasnije, kada 
je elevator vec podignut na svoj ram. 

Postavljanje lanca sa poprecnim precagama vrsi se tako da 
veda kuka karike bude okrenuta prema izlaznoj glavi. Zatezanje 
lanaca vrsi se pomocu zavrtnjeva na izlaznoj glavi. Ovi, tako- 
zvani „lebdedi lanci” kod prenosnih tipova elevatora dobijaju 
pogon sa donjeg vratila (sa vratila prijemne sekcije), te je radi 
zadovoljavajudeg rada neophodno da budu zategnuti. 
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Postavljanje delova noseceg rama 

Kod elevatora duzine 12,5 metara (tip C) delovi koji se 
izvlace postavljaju se ii petu rupu. 

Kod elevatora duzine 15 metara (tip D) delovi koji se 
izvlace postavljaju se u devetu rupu — najvece produzenje. 

Da biste pricvrstili vodece plocice na tacno odredjeno 
mesto — u tacno odredjeni polozaj — pri transportovanju ele- 
vatora (slika 3), podignite rudicom elevator tako da on oslobodi 
ill sigurnosnu gredu ili katarku. Tada pncvrstite zavrtnjima vo- 
dece plocice za sekciju sa obeju strana valjaka za vodjenje. 

Mesta za pricvrscivanje se preporucuju za cdredjenu duzinu 
sekcija elevatora i to onih koji imaju produzetak na izlaznoj glavi, 
prijemni kos i pogon na prvoj sekciji. Ako se elevator upotrebljava 
bez produ2etka iziazne glave, bez prijemnog kosa i pogonskog 
motora ili ako se mesto za pricvrscivanje iz bilo kog razloga 
mora pomerati onda se moraju izvrsiti izvesna razumljiva pome- 
ranja radi podesavanja ravnoteze elevatora. Pri svemu tome mora 
se obratiti paznja pri odredjivanju navedenih rupa za vezivanje, 
kako elevator ne bi bio isuvise tezak na prednjem delu prilikom 
podizanja radi rnenjanja radnog ugia. 


Teleskopski noseci ram za elevatore duzine 
12,5 i 15 metara (tipovi C i D) 
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1. (Uz sliku 20). Razvuci • teleskopske cevi nepokretnog i 
pokretnog dela nosedeg rama do duzine koja odgovara elevatoru 
koji sklapamo. Na strani 22 videii uputstvo za odredjivanje rupa 
koje treba upotrebiti pri sklapanju da bi se dobila duzina eleva- 
tora koja se 2eli. Posle toga postaviti zavrtnje kroz rupe i izvr- 
siti spajanje. Slika 20 pokazuje ispravan polozaj vezivanja 
za elevator duzine 10 metara. Elevator! tipa C i D mogu se, 
skidanjem pojedinih sekcija, da skrate na duzinu od 10 metara. 
Da bi se i u tom slucaju mogao upotrebiti dugi teleskopski ram 
za nosenje ovako skracenog elevatora, koriste se rupe za vezi- 
vanje oznacene brojem 1. 

2. (Uz sliku 20). Skinuti poklopac glavcine tocka, leziste 
dobro ispuniti mazivom i ponovo postaviti poklopac. 
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8. (Uz sliku 21). Pokretni deo noseteg rama nalazi se sa 
spoljasnje a nepokretni deo sa unutrasnje strane. 

Kroz njihove otvore uvlafi se poluosovina sa potpuno 
montiranim toCkom u cev — nosac^ osovine i katarke. Postaviti 
zavrtnje za spajanje poluosovina i cevi birajuCi odgovaraju<5e rupe 
prema uputstvu na strani 21. Na slici 21 skinut je toCak 
kako bi se uocili delovi: poluosovina, ramovi, sklop to^ka i 
delovi za spajanje. 



Slika 21 


4. (Uz sliku 20). Postaviti zavrtnje kroz odgovaraju^e rupe 
na katarci, prema uputstvu na strani 21. Zatim spustiti produfetak 
katarke nanife dok se ne nasloni na zavrtanj. 

5. (Uz sliku 23). Priivrstiti medjusobno polovine valjaka 
za vodjenje koji se nalaze na poprecnoj cevi pri vrhu pokretnog 
dela elevatorskog nosedeg rama i to tako da prirubnice budu 
okrenute prema unutrasnjoj strani. Zatim staviti rascepke koje 
treba da dr2e valjke za vodjenje na jednom mestu. 



6. (Uz sliku 21). Postaviti pui i otstojni prsten u kudicu 
uredjaja za podizanje elevatora i to tako da podmetad dodje sa 
strane kradeg lefiSta. Dovesti u istu liniju rupu na puzu sa rupom 
na vrhu kucice. Tada uvuci rucicu kroz kucicu, prsten i pui sa 
strane kraceg lezista. Zatim pridvrstiti pui za rudicu pomocu 
specijalnog zavrtnja. 

Posto je ovo udinjeno, treba navudi jednu stranu kudiSta 
na osovinu koturova za podizanje rama, postaviti pufno kolo na 
njegovo mesto i zatim navudi pufno kolo i kudicu na osovinu 
— upotrebljavajudi jedan ili dva otstojna prstena, ukoliko je to 
potrebno. Posto se izravnaju rupe u glavdini puznog kola i oso- 
vine, ubaciti diviju za njihovo medjusobno spajanje. 

Kudicu treba pridvrstiti zavrtnjem za drzad koji se nalazi 
na strani nepokretnog cevnog rama. Najzad, treba postaviti maza- 
lice i sve dobro podmazati. 

Slika 22 pokazuje izgled preseka kroz kudiste. 

7. (Uz sliku 24). Postaviti todkove za vodjenje delidnog 
u2eta (koturade) na krajeve popredne cevi nepokretnog dela 
nosedeg rama i svaki osigurati sa po dve rascepke. 

8. (Uz sliku 24). Posta- 
viti rascepke kroz unu- 
trasnje rupe popredne 
cevi da bi drfale limove 
za vezivanje nepokretnog 
dela rama. 

9. (Uz sliku 24). Pro- 
vudi jedan kraj delidnog 
u2eta kroz cev. Zatim 
krajeve uieta voditi preko 
celog nosedeg rama i 
oko koturada na popred- 
noj cevi nepokretnog dela 
rama i vraliti ih natrag 
do kalemova za namota- 
vanje. Najzad treba pri- 
dvrstiti krajeve ufeta za 
kalemove, upotrebljava- 
judi klinove za njihovo 
ukljestenje. 
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10. (Uz sliku 25). Postaviti ploficu za drfanje na cev za 
produ^enje katarke i postaviti u2e na njegovo mesto, ali ne 
pritezati zavrtnje. Najpre smotati vi§ak u2eta. 



Uspraviti katarku i izmeriti du^inu uzeta od centra valjaka 
na pokretnom kraju rama do katarke (videti sliku 26). Radi- ^ 
izbora taCne duzine pogledati prilozenu tablicu. Najzad priteg- ' 
nuti zavrtnje koji drze plo(5u. 



Slika 27 


11. (Uz sliku 27). Ukloniti sigurnosnu polugu sa ka- 
tarki. Spustiti katarke (prema slici 27) i podvuci nosedi ram pod 
elevator (prema slici 16). 

26 



Kada pridvrscujete noseci ram za prijemnu sekciju proverite 
da li su plode za vezivanje postavljene i zavrtnjima pricvrscene 
za odgovarajuce rupe. Slika 28 prikazuje preporucene rupe za 
razlicite duzine ele*atora. 

Krathi noseci ram za elevatore duzine 
' 7,5 i 10 metara (tipcVi A i B) 
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1. (Uz sliku 29). Pre postavljanja toCkova na osovine treba 
skinuti poklopce s glavCina i dobro podmazati oba le2i§ta. Po- 
klopce opet vratiti natrag po podmazivanju. 

2. (Uz sliku 29). Korapletan toCak sa montiranom poluoso- 
vinom uvuci u cev noseceg rama i priCvrstiti ih zavrtnjima. Slika 
30 pokazuje nosedi ram sa uspravljenom katarkom, kompletne 
toCkove sa poluosovinama i zavrtnjeve za vezivanje. 



3. (Uz sliku 29). PriSvrstiti zavrtnjima katarku. 

4. (Uz sliku 32). PriCvrstiti medjusobno polovine valjaka za 
vodjenje koje se nalaze na poprecnoj cevi pri vrhu pokretnog 
dela elevatorskog rama i to tako da prirubnice budu okrenute. 
ka unutra§njoj strani. Zatim postaviti rascepke koje treba da 
dr2e valjke za vodjenje na jednom mestu. 

5. (Uz sliku 29). Postaviti pu2 i otstojni prsten u kudicu 
uredjaja za podizanje elevatora tako da podmetad dodje sa strane 
kradeg le2i§ta. Dovesti u istu liniju rupu na pu^u sa rupom na 
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Slika 31 Slika 32 


vrhu kucice. Tada uvudi rudicu kroz kudicu, prsten i puz sa 
strane kradeg le^ista. Zatim pridvrstiti puz za rucicu pomodu 
specijalnog zavrtnja. 

Posto je ovo ucinjeno, treba navudi jednu stranu kudi§ta 
na osovinu koturova za podizanje rama, postaviti pufno kolo 
na njegovo mesto i zatim navudi pu2no kolo i kudicu na oso- 
vinu — upotrebljavajudi jedan ili dva otstojna prstena, ukoliko 
je to potrebno. Posto se izravnaju rupe u glavdini pu2nog kola 
i osovine, ubaciti diviju za njihovo medjusobno spajanje. 

Kudicu treba zavrtnjem pridvrstiti za dr2aC koji se nalazi na 
strani nepokretnog cevnog rama. Najzad, treba postaviti mazalice 
i sve dobro podmazati. 

Slika 31 pokazuje izgled preseka kroz kudiste. 

6. (Uz sliku 33). Postaviti todkove za vodjenje ceiidnog 
uzeta (koturade) na krajeve popredne cevi nepekretnog dela no^ 
sedeg rama i svaki osigurati sa po dve rascepke. 



Slika 33 Slika 34 
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7. (Uz sliku 32). Provuci jedan kraj Celicnog uzeta kroz cev. 
Voditi oba kraja u^eta preko katarke i celog noseceg rama, oko 
koturaca na poprecnoj cevi nepokretnog dela rama i natrag do 
kalemova za namotavanje. PriCvrstiti krajeve ufeta, upotreblja- 
vajuci klinove za ukljestenje. Namotati suvisno ufe. 

8. (Uz sliku 34). Pri^vrstiti zavrtnjima vodece ploCe. Videti 
uputstva o ta^nom polo^aju ploca na strani 31. 



Oboriti katarku i podvuci noseci ram pod elevator (slika 35). 

Kada pri^vrsdujete nosedi ram za prvu sekciju elevatora 
proverite da li su drzaci nepokretnog dela rama postavljeni prema 
tacnim rupama. Slika 36 na strani 31 prikazuje preporudene rupe 
za razlicite du^ine elevatora. Postavili katarku u odredjeni po- 
lo2aj, sa uzetom prebacenim preko vrha katarke i podici elevator. 
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PREPORUCENI POLOZAJl ZA VEZIYANJE 
NEPOKRETNOG DELA NOSECEG RAMA KAO I 
VODECE PLOCICE 

Za elevatore duiine 7,5 i 10 metara (tipovi A i B) 

Du2ina elevatora Polofaj oslonca nepo- 

kretnog dela rama 

Tip A — 7,5 m sa kosem i izlaznom 

glavom A — 1 

Tip B — 10 m sa kosem i izlaznom ^ 

glavom A — 3 

Pre udvrscivanja vodecMh plocica na tacno odredjeno mesto, 
pri transportovanju elevatora, treba pomodu uredjaja za dizanje 
spustiti elevator tako da lezi izmedju katarki. Tek tada se 
mogu pricvrstiti vodece plo^e za sekciju, sa svake strane va- 
Ijaka pokretnog dela rama elevatora. 

Prikazani polofaji za vezivanje preporuCuju se za dobru 
uravnotezenost sa produ^etkom na izlaznoj glavi i prijemnim 
kosem. Svaka promena u ravnotefi koja proizlazi od upotrebe 
elevatora bez produzetka na izlaznoj glavi ili bez prijeranog kosa 
— nekad i zbog razlike u tezini pogonskog motora — mora se 
nadoknaditi izmenom tacaka za vezivanje nosedeg rama i eleva- 
tora tako da se teiina koja dolazi na prednji kraj elevatora ne 
poveda do te mere da uCini rukovanje elevatorom opasnim. 
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Normalni i dugi prijemni kos 



Slika 37 


Normalni, kao i dugi, prijemni kos ima jednu bodnu stranu i 

fiksnu, a druga se moze otvarati. Oba kosa se mogu otkaciti od I 

prve sekcije, a osim toga mogu se podidi unapred sto je neop- i 

hodno kod prilazenja prikolica, kao i pri transportovanju elevatora. I 

1. (Uz sliku 37). Pricvrstiti zavrtnjima levi limeni nosac 
prijemnog kosa. 

2. (Uz sliku 37). Postaviti desni limeni nosad prijemnog 
kosa preko le^ista osovine, podidi prijemni kos na njegovo mesto 
i zavrtnjima pricvrstiti nosac za prvu sekciju. 

3. (Uz sliku 38). Za normalni prijemni ko5 najpre vezati 
poluge za nosad opruga i postaviti rascepke tako da poluge budu 
izmedju njih i savijenog dela nosada opruge. Vezati zatim nosad 
opruga za prvu sekciju i osigurati ga takodje rascepkama. 

3a. (Uz sliku 39). Za dugi prijemni ko§ najpre vezati poluge za 
nosad opruga i postaviti rascepke tako da poluge budu izmedju 
njih i savijenog dela nosada opruga. Zatimi drug! kraj poluga 
pomodu dvostrukih kuka udvrstiti za prijemni kos. Vezivanje 
osigurati rascepkama. 


( 
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4. (Uz sliku 38 i 39). Uspraviti prijemni ko§ i vezati opruge 
za nosaC. Posle toga se opruge vezuju za prvu sekciju. 

5. Postaviti laneanik sa dvadeset zuba na osovinu prve 
sekcije. Landanici sa dvadesetsedam ili dvadesetpet zuba i ugra- 
djenom iskljudnom osiguravajudom spojnicom postavljaju se 
na osovinu glave prijemnog kosa. Zatim se postavlja pogonski 
lanac i koturi za pritezanje. 

Za klipove kukuruza upotrebljavati landanik sa dvadesetse- 
dam zuba; kotur za pritezanje treba da stoji u polo^aju koji je 
prikazan na slid 41. Za silno zrnevlje treba postaviti lanCanik 
sa dvadeset i pet zuba, a kotur za pritezanje u polo2aj prema 
slici 40. 

6. (Uz sliku 39). Postaviti za§titnik za pogonske lance. 



Slika 40 Slika 41 


7. (Uz sliku 39). Liveni osiguraCi oblika loptine kalote mogu 
da se postave na obe strane osovine^prvog dianka. 

Lancani prenos 

1. Postaviti cev i mazalicu u leziste osovine prve sekdje, I 

kako je to prikazano na slici 42. | 

2. Pricvrstiti zavrtnjima nosad prenosa za^prvu sekciju. I 



Slika 42 Slika 43 
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p 3. Postaviti lanCanik na osovinu prve sekcije, a zatim po- 

? gonski lanac i kotur za pritezanje. 

I 4. PriCvrstiti zavrtnjima zastitnike. 



Slika 44 
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Pogon elehtfo motorom 



Slika 45 


Postaviti cev i mazalicu u leziste osovine orve sekci’e 
onaKo kako je to prikazano na slici 42. ^ sekcijO 

1- PriCvrstiti zavrtnjima ugaonike za nosece ploce tako da 
zavrtnji na levoj strani stoje okrenuti navrtkama na dole a za 
na desnoj strani navrtkama okrenutim na gore. Postaviti 
zavrtnje za pritezanje kroz nosece plode i ugaonike 
Navrtke dodju sa svake strane ugaonika. N^^vrtke stavT ali 
sklop^^osaeata poslavljen. Najzad treba vezati 
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2. Zatim postaviti prenosnu osovinu prve sekcije. PriCvrs- 
titi pomocu eiviie dr^af klize^eg laneanika za osovinu i posta- 
viti sam laneanik uz dr^ad. Oprugu treba postaviti izmedju dva 
ravna podmetaca i pritegnuti je poraodu navrtke upravo onoliko 
koliko je dovoljno za prenos opteredenja. Kada je sklopljeno, 
sve treba dobro podmazati. 

3. Pricvrstiti landanike za osovinu prve sekcije pomocu 
divije. Posle toga postaviti pogonske lance i pritezad. Na kraju 
pridvrstiti zastitnike zavrtnjima. 

4. Landanik na motoru treba spojiti pomocu klina i osigurati 

zavrtnjem za pridvrsdiva- 


IPS 




Slika 47 


nje. Zatim treba vezati za- 
vrtnjima motor zanjegove 
ugaone nosade. Posto se 
postavi pogonski lanac, 
treba ga pritegnuti po- 
meranjem sklopa ugao- 
nika kroz razreze nose- 
dih ploda. Po§to je lanac 
zategnut, pritegnuti na- 
vrtke na zavrtnjima za 
pridvrsdivanje. 

5. Pri pricvrsdivanju 
nosedih ploda upotrebiti 
prstenaste elastidne pod- 
loske i dvostruke navrt- 
ke. Na kraju treba pos- 
tavi+i zagtitnike. 
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Pogon benzinsbim motorom sa 
vazdusnim hladjenjem 


1. Benzinski i elektromptor koriste iste noseee piofe i nea- 

onike. Radi toga reba najpre proeitati upulstvo iz prethodnog 
poglavlja pod tadkom 1 i videti odgovarajudu sliku 45. ^ 

2. Zatim treba postaviti prenosnu osovinu na doniem delu 

prve sekcije prema slici 46. Osim toga, treba postaviti 
uzengiju 1 rueicu spojnice, pogonski landanik i ukliucivad pan- 
tljiku za spajanje i kutiju. (Prema slici 48). ^ 

Postaviti cev i raazalicu u leiigte osovine prve sekciie 
onako kako je to prikazano na slici 42. ^ ^ 


3. Vezati divijom landanik osovine prve sekcije. Postaviti 
pogonski lanac i pritezad. Pridvrstiti zavrtnjima zaStitnike. 

4. Postaviti landanik na osovinu motora upotrebljava- 

judi klin i zavrtanj 



za pridvrsdivanje. 
Postaviti motor na 
nosede ugaonike 
i pricvrstiti ga zavr- 
tnjima. Staviti po- 
gonski lanac i zateg- 
nuti ga pomeranjem 
sklopa nosedih uga- 
onika. Najzad, pri- 
tegnuti navrtke na 
dugim zavrtnjima za 
drfanje ugaonika. 

5. Pridvrstiti za- 
vrtnjima nosede plo- 
de i postaviti za§ti- 
tnike. Upotrebljava- 
ti prstenaste elastid- 
ne podloske i dvo- 
struke navrtke na 


zavrtnjima za vezi- 
vanje nosedih ploda. 


Slika 48 
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Spafanje dva elevator a 



Slika 49 Slika 50 

Najpre postaviti poklopac preko otvora za izdvajanje zrna 
na prvoj sekciji. O tome videti uputstva na strani 11, slika 5. 

Pridvrstiti zavrtnjima stranice umetka za unutragnje ivice 
prve sekcije, a zadnji deo umetka za njegove bodne stranice. 

PriCvrstiti vertikalne nosaCe na obema stranama za odlivke 
prve sekcije. 

PriCvrstiti zavrtnjima popre^nu polugu za vezu, za verti- 
kalne nosaCe, kako bi ova nosila izlaznu glavu. 

Otkioniti donji ceoni lim izlazne glave. 

Pridvrstiti zatezad lanca za rozetu na desnoj livenoj strani 
prve sekcije. 

Postaviti lanCanik sa dvanaest zuba na osovinu izlazne 
glave elevatora i to tako da bude u istoj liniji sa lanfanikom 
na osovini prve sekcije. 

Na kraju postaviti pogonski lanac. 



liigsiBiiB! 



Land 

Da bi lanci mogli da rade treba ih dovoljnp zategnuti. Pri 
radu karike treba da fbudu okrenute svojom kukom u pravcu 
kretanja landanika i to tako da otvor kuke (prorez za spajanje) 
gleda gore. Videti sliku 51. 



Slika 51 

Priprema elevatora za rad sa balama sena ill slame 



Slika 52 
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1. Skinuti kapu i produfetak izlazne glave, onako kako je 
to prikazano na slici 52. 


2. Ugaonik pdstavljen na donjem kraju glave mo^e biti 
upotrebljen za vezivanje jedne strane klizede ravni ukoliko bi 
takva bila potrebna pri radu sa balama ili vredama. 

3. Ukloniti prijemni kos i postavifi valjak za pridrfavanje 
bala na prvu sekciju, onako kako je to prikazano na slici 51 

Osim toga, obratite paznju na uputstva data na strani 12 pod 
naslovom „Dizanje bala sena“, kao i uputstva koja se odnose na 
sklapanje elevatora. 



Slika 53 


Brzina transportovanja 

Preporucena brzina za transportovanje elevatora po dobrom 
putu je 15 km/sat. Na losim putevima brzinu transportovanja 
treba smanjiti cak i do brzine hoda coveka. 
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POGON ELEVATORA ZA KABASTU HRANU 
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Upotreba liste delova 


Radi raspoznavanja vazno je zapamtiti da je taCno irne 
ovog elevatora „Elevator za kabastu hranu". 

Perspektivni crte2f sklopova na slededim stranicama slu2e 
da pomo^u njih lako nadjete bilo koji deo elevatora i njegov 
broj. Osim toga, ovi crtezi pokazuju red sklapanja delova. Kada 
je neophodno rasklopiti neki sklop da bi se zamenili istroseni 
delovi, crtefi pomafu da se proveri taCnost ponovnog sklapanja 
i time obezbedi zadovoljavajudi rad elevatora. 

Klju£ brojnog indeksa. Svaki deo ima na slici broj koji je 
dat samo radi lak§eg nala^enja njegovog pravog fabridnog broja, 
opisa 1 koheine koja se upotrebljava. To je istovremeno redni 
broj specifikacije. Nemojte pomesati taj broj sa pravim brojem 
rezervnog dela koji je visecifren i koji Vam je potreban kod 
narueivanja. 


KoliSina. Ako je potreban samo jedan komad nekog dela 
onda njegoya kohCina nije navedena u specifikaciji dotidnog 
sklopa. A ako se od nekog dela upotrebljava vi§e no jedan 
komad, koliCina je prikazana u specifikaciji. 

Kada narudujete rezervne delove od Industriie polio- 
priyrednih masina „ZMAJ” ili njenog zastupnika, dajte za njih 
sledece podatke: ■' 

godinu^ izrTd° elevatora, njegov tip, seriski broj i 

b) Broj dela, opis i kolieinu koja Vam je potrebna. 

c) U sludajevima standardne robe koja nema brojeva kao 

navrtke, podmetadi itd, dajte velieinii i’broj 


Kapacitet elevatora 


koii zavisi od specifiene zapremine materijala 

^ ^ ^ dizanja i od brzine transportnog lanca. 

io ♦ orijentaciona vrednost za kapacitet uzeti cifra 

od 10 tona mase za jedan sat rada. 
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BROJNI INDEKS DELOVA ELEVATORA 


PovecJani prljemnl ko5 

91 — 1000 

Strana 

46—47 

Prenosna osovina 

91—2000 

48—51 

Prva sekclja 

91—3000 

52—55 

Veza prljemnog ko5a i prve sekcije 

91—3400 

56—59 

Srednja sekclja 

91—4000 

60—61 

Izlazna glava 

91 — 5100 

62—63 

Produ2etak Izlazne glave 

91—5200 

64-65 

Teleskopski nosedi ram — pokretnl deo 

5300 

5400 

5500 

91—6100 

66—67 

Srednji deo teleskopskog noseieg rama 

91—6200 

68—69 

Teleskopski nosed ram ~ nepokretnl deo 

91 — 6300 

70—71 

Kratkl nosedl ram — pokretnl deo 

91—7100 

72—73 

Kratkl nosedl ram — nepokretnl deo 

91—7200 

74—75 

Pogon delldnog u2eta za podlzanje elevatora 

91—7400 

76—77 

Tofiak i osovina 

91—7500 

78—79 

Normalni prljemnl ko§ 

91 — 8000 

80-81 


i 
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P0VE(!:ANI PRUEMNI KOS 91 — lOOO 


Redn 

broj 

Broj dela ill 
standarda 

O p 1 s 


1 

JUS M, B1 050 
JUS M. B1 601 

Zavrtanj M 8 X 20 

Navrtka M 8 

13 komada 
13 


JUS M. B2 110 

Prstefiasta elastlfina podloSka A8 

13 

2 

91 — 1600 

Okov korlta 

4 

3 

91—1001 

Stranica 


4 

JUS M. BI. 050 

Zavrtanj M 8 X 20 

5 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

5 


JUS M. B2. 110 

Prstenasta elastifna podloSka A8 

5 ” 

5 

91 — 1200 

91—1201 

Transportnl lanac — sklop 

Nosae lopatice 

35+35 


91 — 1202 

Lopatica 

35 ’ 


No 55 

Presoyana karlka lanca 

490 


JUS M. B3. on 

Zakovica 6 X 18 

70 " 

6 

91 — 1009 

Vodjlca lanca — leva 

7 

91—1006 

Vodjica lanca 

1+1 

8 

JUS M. Bl. 050 

Zavjrtanj M 8 X 20 

4 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

4 ’ 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elastiCna podlo§ka A8 

4 ’ 

9 

91 — 1801 

Nosai drzafia 

2 

10 

91 — 1802 

JUS M. Bl. 601 

Specljalnl zavrtanj 

Navrtka M 10 

4 

11 

JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podlo§ka A 10 

2 * 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 8 X 20 

2 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

2 

12 

JUS M. B2. no 

Prstenasta elastiSna podloSka A8 

2 I 

91—1803 

PloCa dr2a5a 


13 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 10 X 100 

2 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 10 

2 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka AlO 

2 1 

14 

JUS M. B2. 012 

Ravna podloSka 11,5 

2 

91—1007 

Stremen 


15 

91—1008 

Vodjlca lanca 

6 

16 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 8 X 20 

12 

17 

JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

12 

18 

19 

20 

JUS M. B2. 110 

Prstenasta elastifina podloSka A8 

12 [ 

91—1009 

91 — 1100 

91—1300 

Vodjlca lanca — desna 

Korlto — sklop 

Pokretna strana 

21 

91—1011 

Opruga 

2 

22 

91—1010 

Specljalnl zavrtanj 

2 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

2 


JUS M. B2. 012 

Ravna podloSka 9,5 

2 [ 

23 

91—1003 

Osovina 


24 

91—1013 

Specljalnl zavrtanj 

2 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 10 

4 

25 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 6 X 15 

2 ’ 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 6 

2 

26 

JUS M. B2. no 

Prstenasta elastl£na podlolka A6 

2 

91—1002 

Lan£anlk 

2 

27 

91—1400 

Zadnja stranica 



Ukoliho nije drukSife naglaSeno, ovom sklopu pripada samo 
po Jedan komad navedene posicije. 
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Rednl 

broj 

Broj dela ill 1 

standarda 

1 

91—3301 

2 

91—3303 

3 

JUS M. Bl. 601 

4 

1 JUS M. Bl. 050 


JUS M. Bl. 601 


JUS M, B2. 110 


PRENOSNA OSOVINA 91 


2000 


O p i 


91—3302 
JUS M. Bl. 171 
JUS M. BI. 601 
JUS M. B2. 110 
JUS M. B2. 012 
JUS M. Bl. 050 
JUS M. Bl. 601 
JUS M. Bl, 050 
JUS M. Bl. 601 


10 

JUS M. B2. 110 

JUS M. B2. 013 

11 

91 -3302 

12 

91—0200 

13 

91—2006 a 

14 

JUS M. B2. 300 

15 

91 - 2007 

16 

91—2008 

17 

DIN 3402 

18 

91—2002 

91—2003 

19 

JUS M. Bl. 050 
JUS M. B2. 110 

20 

91—2004 

21 

JUS M. Bl. 171 
' JUS M. Bl. 601 
JUS M. B2. no 

22 

91—2001 

23 

91—2005 

24 

91—2002 

25 

JUS M. B2. 300 

26 

91—2011 

27 

JUS M. Bl. 050 
JUS M. Bl. 601 

28 

91—2010 

29 

91—2009 

30 

JUS M. Bl. 054 


Stranica 

Specljalnl zavrtanj 
Navrtka M 12 
Zavrtanj M 10 X 25 
Navrlka M 10 
Prstenasta elast, podloSka A 10 
Ugaonik desni 
Zavrtanj M 10 X 20 
Navrtka M 10 

Prstenasta elast. podloSka A 10 
Ravna podloSka 11,5 
Zavrtanj M 10 X 25 
Navrtka M 10 
Zavrtanj M 10 X 40 
Navrtka M 10 

Prstenasta elast. podlogka A 10 
Ravna podloSka 10,5 
Ugaonik lev! 

ZaStitnlk 

Laneanlk sa 10 zuba 
Rascepka 3 X 15 
Svornjak 
PodmetaS 

Mazalica M 10 X I 
Le2i§na caura 
LeziSna kudca 
Zavrtanj M 8 X 15 
Prstenasta elast. podloSka A 8 
Okov — nosafi 
Zavrtanj M 10 X 35 
Navrtka M 10 

Prstenasta elast. podloSka A 10 

Osovina 

Okov — nosafi 

Le2ISna Caura 

Rascepka 6 X 40 

RuCica 

Zavrtanj M 10 X 45 , 

Navrtka M 10 I 

Uzengija 
Konusna vodjlca 
Zavrtanj M 6 X 30 


iedan P° 


2 komada 
2 
12 
2 
2 
2 


3 
2 

4 
3 

2 

3 

3 

2 

2 

2 


4 
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Redn 

broj 

Broj dela ill 
standarda 

31 

JUS M. Bl. 601 
91—2100 

32 

91—2012 

33 

5/8- 

34 

91—0011 

35 

JUS M Bl. 070 

36 

91-0011 

37 

91—2013 

38 

91 — 2016 

39 

JUS M. Bl. 050 

40 

JUS M. Bl. 601 

JUS M. B2. 110 
91—0309 

41 

JUS M. Bl. 050 

42 

JUS M. Bl. 601 
91—0300 

43 

91—2014 

44 

91—2015 

45 

DIN 471 

46 

JUS M. Bl. 171 

47 

JUS M. Bl. 601 

JUS M. B2. 110 

JUS M. Bl. 171 

48 

JUS M. Bl. 601 

JUS M. B2. 110 
91—3551 

49 

91—3552 

50 

5/8- 

51 

5/8- ( 

52 

5/8- ( 

53 

5/8- ( 

54 

91—3010 1 

55 

JUS M. B2. 013 1 

56 

JUS M. B2. 300 1 

57 

DIN 3402 ! 


PRENOSNA OSOVINA 91—2000 


O p i 


Navrlka M 6 

Komanda kocnice — sklop 
Landanik 
Pogonskl lanac 
Landanik 

Zavrtanj M lOX 15 
Normalni ravni kiln 
Caura 
Opruga 

Zavrfanj M 10 X 30 
Navrtka M 10 

Prstenasta elast. podloSka A 10 
Veza zaSIitnika 
Zavrtanj M 10 X 15 
Navrtka M 10 
ZaStitnik 

Poklopac spojnice 
Prslen spojnice 

Osiguravajuci prsten Sg 25 X 1.3 
Zavrtanj M 10 X 30 
Navrtka M 10 

Prstenasta elast. podlo§ka A 10 


- zenski 

- mu§kl 


107 clanaka 


2 komada 


133 eianka 


2 komada 


- ^ UboHbo nije drubcij'e naglaseno, 
jedan hotnad navedene poEicije. 


ovom shlopu 


pripada samo po 
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timi 











21 22 21 

20 i ,. t ‘M 

-\ ^ '^^^.28 26 25 33Y Uf f f 

if V 1 li.^ wiiMLI 

tM a m 


18 

17'-''^^16 



41 16 40 39 


62 n\ 48 



Broj dela Jlf 
standarda 


91-3109 
JUS M. Bl. 601 
JUS M. B2. 012 
JUS M. Bl. 171 
JUS M. Bl. 601 
JUS M. B2. no 
91—3108 


6 

91- 

-3100 


7 

JUS 

M. 

Bl. 

, 050 


JUS 

1 M. 

. Bl 

. 601 


JUS 

M. 

B2. 

, no 

8 

91- 

3651 



Ns 55 



9 

91- 

■3107 


10 

JUS 

M. 

Bl. 

171 


JUS 

M. 

Bl. 

601 


JUS 

M. 

B2. 

no 

11 

JUS 

M. 

Bl. 

171 


JUS 

M. 

Bl. 

601 


JUS 

M. 

B2. 

no 

12 

JUS 

M. 

Bl. 

050 


JUS 

M 

Bl. 

601 


JUS 

M. 

B2 

no 

13 

91 — 

3004 


14 

91— 

3004 


15 

JUS 

M. 

Bl. 

050 


JUS 

M. 

Bl. 

601 


JUS 

M. 

B2. 

no 

16 

JUS 

M. 

Bl. 

160 


JUS 

M. 

Bl. 

601 


JUS 

M. 

B2. 

no 

17 

JUS 

M. 

B2. 

012 

18 

JUS 

M. 

Bl. 

171 


JUS 

M. 

Bl. 

601 


JUS 

M. 

B2, 

no 

19 

JUS 

M. 

Bl. 

171 


JUS 

M. 

Bl. 

601 


JUS 

M. 

B2 

no 

20 

91—3002 


21 

91—3007 


22 

91—0050 


23 

DIN 

3402 


24 

91-3201 



25 

Balzer MB 4 



O p f s 


Korlto za Izdvajanje zrna 
Navrtka M 5 
Ravna podloSka 5,3 
Zavrtanj M 8 X 15 
Navrtka M 8 

Prstenasta elastlfina podloSka A 8 
Lim za zatvaranje rupa na sekclji 
Prva sekclja — sklop 
Zavrtanj M 16 X 35 
Navrtka M 16 

Prstenasta elast. podlo§ka A 16 
Lopatica 

Presovane karike lanca 
NosaC 

Zavrtanj M 10 X 25 
Navrtka M ID 

Prstenasta elast. podloSka A 10 
Zavrtanj M 8 X 20 
Navrtka M 8 

Prstenasta elast. podloSka A 8 
Zavrtanj M 8 X 20 
Navrtka M 8 

Prstenasta elast. podloSka A 8 

Kllzaa — levl 

KIlza£ — desnl 

Zavrtanj M 8 X 30 

Navrtka M 8 

Prstenasta elast, podloSka A 8 
Zavrtanj M 8 X 20 
Navrtka M 8 

Prste'nasta elast. podloSka A 8 
Ravna podloSka 9,5 
Zavrtanj M 10 X 20 
Navrtka M 10 

Prstenasta elast. podloSka A 10 
Zavrtanj M 10 X 25 
Navrtka M 10 

Prstenasta elast. podloSka A 10 

Levi nosaC 

NosaC 

Cev 

Mazallca M 10 X 1 

LezlSna kuclca 

Lezlgte sa dugim valjcima 


2 komada 
2 


iedanfeom^i’ 
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PRVA SEKCIJA 91—3000 



PRVA SEKCIJA 91—3000 


Redni 

bro] 

BroJ dela Hi 
stand arda 

O p 1 s 


26 

91—3020 

Podmetafi 

2 komada 

27 

91—3012 

Osovina 


28 

91-3013 

Lancanik 

2 

29 

91—3701 

Nosae 


30 

JUS M. B3. on 

Zakovica 8 X 12 

2 

31 

91-3702 

Lim 


32 

91—3700 

Stit za vezu patosa — sklop 


33 

DIN 3402 

Mazalica M io X 1 


34 

91-3201 

Le2i§na kucica 


35 

91 — 3001 

Desni nosa6 


36 

91-3014 

LanCanik 


37 

91—3015 

Stit 


38 

JUS M. Bl. 091 

ZavrtanJ M 6 X 20 


39 

JUS M. B2. 300 

Rascepka 2 X 12 


40 

91— 3( 05 

Svornjak 


41 

91—3003 

Lim 


42 

91—3502 

Nosa6 


43 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 8 X 25 

4 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

4 


JUS M. B2. 013 

Ravni podmetafi 0 8,4 

4 

44 

91-3502 

Zglob 

2 

45 

91—3504 

Zavrtanj 

1 ' 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 16 



JUS M. B2. 110 

Prstenasta elast. podloSka A 16 


46 

91-3500 

Poteznica 


47 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 10 X 30 

5 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 10 

. 5 


JUS M B2 110 

Prstenasta elast. podloSka A 10 

5 

48 

JUS M. Bl. 160 

Zavrtanj M 6 X 20 

5 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 6 

5 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 6 

5 

49 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 8 X 15 

2 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

2 


JUS M. B2. 110 

Prstenasta elast. podiogka A 8 

2 

50 

91—3011 

Svornjak 

2 

51 

DIN 3402 

Mazalica M 10 X 1 


52 

91—3202 

Cev 

2 


- Uholiho nije druhcije naglaSeno, ovom shlopu pripada samo po 
jedan komad navedene pozicije. 
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VEZA PRIJEMNOQ KO§A I PRVE SEKCIJE 91-3400 


Redni BroJ dela 111 n 

broj standarda ^ P ' 


1 

91—3019 

2 

JUS M. Bl. 171 
JUS M. Bl. 601 
JUS M. B2. 110 

3 

JUS Bl. 160 

JUS M. Bl. 601 
JUS M. B2. 110 

4 

91—3403 

5 

91—3402 

6 

91—3401 

7 

JUS M. B2. 300 

8 

91—1500 

9 

91-3017 

10 

91—3016 

11 

91—3402 

12 

91—3404 

13 

JUS M. B2. 013 

14 

JUS M. B2. 300 

15 

91—1106 

16 

91—3020 

17 

91 — 1500 

18 

91 — 1504 

19 

JUS. M. Bl. 050 

20 

JUS. M. Bl. 601 
JUS. M. B2. 110 

21 

91—3019 

22 

JUS. M. Bl. 050 

23 

91—3602 

24 

91—3601 

91— 3601a 

25 

91—3603 

26 

91—3009 

27 

JUS. M. B2. 300 

28 

91—3604 

29 

JUS. M. B2. 012 

30 

JUS. M. Bl. 601 

31 

91—3600 

32 

91 — 0100 

33 

5/8” 

34 

5/8” 

35 

5/8” 

36 

5/8” 


Nosed Ilm — levl 
Zavrtanj M 10 X 20 
Navrtka M 10 

Prstenasta elast. podloSka A 10 
Zavrtanj M 8 X 20 
Navrtka M 8 

Prstenasta elast. podloSka A 8 

Opruga 

Veza 

Uzengija 

Rascepka 4 X 30 

Glavnl okov sa le^lStem — levl 

Lancanlk 

Osovlna 

Veza 

Svornjak 

Ravna podloSka 10,5 
Rascepka 3 X 15 
ZaStitnik 
Otstojnl prsten 
Glavnl okov — desnl 
LezlSna Caura 
Zavrtanj M 6 X 20 
Navrtka M 6 

Prstenasta elast. podloSka A 6 
Nosed lim — desnl 
Zavrtanj M 8 X 75 
Prednja ploCa 

LanCanik 27 zuba (za klip, kukur.) 

Lan£anik 25 zuba (za sitnozrno) 

Zadnja pIo£a 

Svornjak 

Rascepka 3X15 

Opruga 

Ravna podloSka 9,5 
Navrtka M 8 

Laneanlk sa spojnlcom — sklop 
ZaStitnik 
alov lanac 

lanak Qalovog lanca 
lanak za vezu — fenskl 
lanak za vezu — muSkl 


2 komada 
2 
2 
2 
4 
4 
4 
2 


4 

2 



3 

3 

3 


62 Clanka 
60 komada 


Ubollbo nSje druhaii'e naglaSeno, 
po jedan bomad navedene pozfcije. 


ovom shlopu 


pripada samo 
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VEZA PRIJEMNOG KOSA I PRVE SEKGIJE 91-3400 


Rednl 

bro] 

Bro] dela ili 
standarda 

O p I s 


37 

JUS M. B2. 300 

Rascepka 4 X 30 


38 

JUS M. B2. 013 

Ravna podloSka 21 

2 komada 

39 

DIN 3402 

Mazalica M 10 X 1 


40 

91—3552 

ToCak 


41 

91—3551 

NosaS toCka 


42 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 16 X 60 



JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 16 



JUS M. B2. Oil 

Ravna podloSka 17 


43 

91—3008 

Specijalnl zavrtanj 

2 

44 

JUS M. Bl. 160 

Zavrtanj M 8 X 20 

2 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

2 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 8 

2 

45 

DIN 3402 

Mazalica M 10 X 1 

2 

46 

JUS. M. Bl. 171 

Zavrtanj M 8 X 20 

4 


JUS. M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

4 


JUS. M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 8 

4, 

47 

JUS. M. Bl. 171 

Zavrtanj M 8 X 15 

3 


JUS. M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

3 


JUS. M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 8 

3 

48 

91—3011 

Svornjak 

2 


Uholiko nije druhfiije nagla§eno, ovom sblopu pripada same po 
fedan komad navedene pozieije. 
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SREDNJA SEKCIJA 91 — 4000 


Rednl 

broj 

Broj dela Hi 
standarda 

O p ] s 


1 

91—0001 

Lim za vezu sekcija 

2 komada 

2 

JUS M. Bl, 171 

Zavrtanj M 8 X 20 

8 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

8 


JUS M B2. 110 

Prstenasta elastlina podlo§ka A 8 

8 

3 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 16 X 35 

12 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 16 

12 


JUS M. B2. 110 

Prstenasta elast. podloSka A 16 

12 

4 

91—4000 

Srednja sekcija — skiop 


5 

91—3651 

Lopatica 

13 


91—3652 

Okov 

26 


No. 55 

Presovane karike lanca 

230 


Ukoliho nife drubCije naglaSeno, ovom sblopu pripada samo 
po Jedan feomad navedene poeiclje. 
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IZLAZNA GLAVA 91 — 5100 


Redni 

broj 

Broj dela ill 
standarda 

0 p 1 s 


1 

91—5103 

Nosad 

2 komada 

2 

91—5112 

Umetak 

2 

3 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 8 X 15 

4 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

4 


JUS M. B2. 110 

Prstenasta elastiCna podloSka A 8 

4 

■4 

91—5101 

Stranica-leva 


5 

91—5111 

KuciSte le2i§ta 

2 

6 

Balzer MB4 

LeziSte sa dugafikim valjcima 

2 

7 

91-5110 

Podlo§ka 

2 

8 

91—5108 

Lan^anik 

2 

9 

91—5109 

Svornjak 

2 

10 

91-5107 

Osovina 


11 

91—5106 

Lim 


12 

91—5120 

Poklopac — sklo.) 


13 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 6 X 15 - 

9 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 6 

9 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elasticna podlo§ka A 6 

9 

14 

91-5101 

Stranica-desna 


15 

JUS. M. Bl. 171 

Zavrtanj M 8 X 40 

4 , 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

4 


JUS M. B2. 110 

Prstenasta elasticna podloska A 8 

4. 

16 

91— C060 

Lanianlk (upotrebljava se samo 




kada se spajaju dva elevatora) 


17 

JUS M. B2. 300 

Rascepka 3 X 25 


18 

91—5109 

Svornjak 


19 

91—5104 

Zavrtanj za pritezanje 

2 

20 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 16 X 40 

4 , 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 16 

4 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podlo§ka A 16 

4 

21 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 8 X 55 

4 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

4 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 8 

4 

22 

JUS M. Bl, 160 

Zavrtanj M 6 X 12 

4 „ 

23 

JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 6 

4 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 6 

4 

24 

DIN 3402 

Mazalica M 10 X 1 

2 

25 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 8 X 15 

2 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

2 


JUS M B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 8 

2 

26 

91—5134 

ZaStitnl llm 


27 

91-5105 

Ukrucenje 


28 

91—5131 

Za§titni lim 


29 

JUS M B3. 014 

Zakovica 5 X 15 

2 

30 

91—5133 

Polulezaj 

2 . 

31 

91—5132 

Polule2aj 

2 t> 

32 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 8 X 20 

2 » 


JUS. M. Bl 601 

Navrtka M 8 

2 » 


1 JUS. M. B2. no 

Prstenasta elastiCna podlo§ka A 8 

2 . 1 


Ukolibo nije druhciie naglaseno, ovom sblopu pripada samo po 


jedan bomad navedene pozicije. 
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PRODU^ETAK iZLAZNE GLAVE 91-5200. 91-5300. 91-5400 1 91-5500 


Redni 

broj 

Broj deJa iil 
sklopa j 

o p 1 s 

— o'luu 1 y 1—6500 

1 

JUS M. Bl. 160 

Zavrtan j M 6 X 12 

11 komada 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 6 

11 . 


JUS M. B2. 110 

Prstenasta elast. podloSka A 6 

11 . 

2 

91-5200 

Produzetak Izlazne glave— sklop 


3 

JUS M. Bl 050 

Zavrtanj M 6 X 20 



JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 6 



JUS M. B2. 110 

Prstenasta elast. podloSka A 6 


4 

JUS M. Bl. 160 

Zavrtanj M 8 X 15 

2 . 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

2 . 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 8 

2 . 

5 

91-5205 

Gev 

2 , 

6 

91-5300 

Koleno — sklop 


7 

91—6403 

Poklopac 


8 

91—5401 

Korito 


9 

91—5500 

Produzetak korita — sklop 


10 

Art. 201 

Lanac ,ploske“, 10 X 22, sa 
karablnerom 

1,5 m dug 

11 

JUS M. Bl. 160 

Zavrtanj M 6 X 15 

8 komada 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 6 

8 . 

12 

JUS M. B2. 110 

Prstenasta elastlCna podloSka A 6 

8 , 

1 

Art. 201 

Lanac ,ploske‘, karlke 10 X 22 
sa S kukama 

1,65 m dug 


Uholiko nife drukSiJe naglaSeno, ovom sklopu pripada samo po 
}edan homad naredene pozici}e. 


5 
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Sanitized Copy Approved for Reli 



Sanitized Copy Approved for Relt 


TELESKOPSKI NOSEC!:! RAM, POKRETNI DEO 91 — 6100 


Red. 

broj 

Broj dela Hi 
standarda 

O p i s 


1 

91—7104 

ToSak — polovlna 

4 kotnada 

2 

JUS M. Bl. 050 

ZavrtanJ M 10 X 50 

4 


JUS M. Bl. 601 

Navrlka M 10 

4 


“IFS M. B2. 110 

Prstenasta elast. podloSka A 10 

4 

3 

JUS M. B2. 300 

Rascepka 6 X 55 

2 

4 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 12 X 75 

2 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 12 

2 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 12 

2 

5 

91—6100 

Pokretnl deo — sklop 

2 

6 

91—6002 

Cev 


7 

91 -0002 

Vodjica leva 

6 

8 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 10 X 20 

6 

9 

JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 10 

6 

10 

JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 10 

6 

11 

91—0003 

Vodjica, desna 



Uhoiiko nlje drukcije naglaseno, ovom sklopu pripada samo 
jedan komad navedene poBicije. 






Sanitized Copy Approved for Relt 


timi 


SREDNJI DEO TELESKOPSKOG NOSE^EG RAMA 91-6200 


Rednl 

broj 

BroJ dela IH 
standarda 

0 p 1 s 


1 

91—6207 

Svornjak 

2 komada 

2 

JUS M. B2. 300 

Rascepka 2 X 12 

2 „ 

3 

91—6203 

Cev 


4 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 8 X 20 

4 

5 

JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

4 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podlo§ka A 8 

4 

6 

91—6004 

Steza£ 

2 

7 

91—6003 

Cev 

2 

8 

91—6200 

Srednji deo — sklop 


9 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 12 X 75 

2 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 12 

2 


JUS M. B2. 110 

Prstenasta elast. podloSka A 12 

2 


Ukoiiko nlie druhfije nag1a§eno, ovom shlopu pripada samo po 
Jed an komad navedene pozicije. 
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TELESKOPSKI NOSECI RAM, NEPOKRETNl DEO 91—6300 



TELESKOPSKI NOSEQ RAM, NEPOKRETNl DEO 91—6300 


Redni 

broj 

Bro] deia ili 
standarda 

O p i s 


1 

91—6001 

Cev — produfna 

2 komada 

2 

91—6300 

Nepokretnl deo — sklop 


3 

JUS M. Bl. 050 

ZavrtanJ M 12 X 75 

2 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 12 

2 


JUS M. B2. ilO 

Prstenasia elast. podlo§ka A 12 

2 

4 

91—7204 

ToCak 

2 „ 

5 

JUS M. B2. 300 

Rascepka 6 X 65 

6 

6 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 10 X 20 

4 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 10 

4 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 10 

4 


Ukoliko ni|e druh&ije naglaseno, orom sklopu pripada samo po 
jedan komad navedene posicije. 





KRATKI NOSEtl RAM, POKREINI DEO 91—71 0 



KRA7K1 N0SE(!:1 ram, POKRETNI DEO 91-7100 


Rednl 

broj 

BroJ dela Hi 
standarda 

O p i s 


1 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 16 X 

2 komada 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 16 

2 


JUS M. B2. 012 

Ravna podloSka 18 

2 

2 

91—7300 

Katarka 

2 

3 

91—7100 

Pokretnl deo rama — sklop 


4 

91-7104 

To£ak — polovina 

4 

5 

JUS M. B2. 300 

Rase pka 6 X 65 

2 

6 

91-0002 

Vodjica leva 


7 

JUS M. Bl. 050 

Zavrta' j M 10 X 50 

4 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 10 

4 


JUS M B2. 013 

Ravna podlo§ka 10,5 

4 

8 

JUS M. Bl 171 

Zavrtanj M 10 X 20 

6 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 10 

6 


JUS M B2. 110 

Prstenasta elast. podloSka A 10 

6 

9 

91—0003 

Vodjica desna 



Ukoliho nij'e drubcije naglaseno, ovom sblopu pripada samo po 
iedan komad navedene pozicije. 





KRATKI NOSECI RAM, NEPOKRETNI DEO 9!— 72r0 



KRATKI N0SE(!:I ram, NEPOKRETNI DEO 91 — 7.00 


Rednl 

broj 

Brbj dela ill 
standarda 

0 p i s 



91—7200 

Kratki nosed ram — nepokretni 
deo, sklop 


2 

91—7204 

ToCak 

2 koraada 

3 

JUS M. B2. 300 

Rascepka 6 X 65 

4 

4 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 10 X 15 

4 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 10 

4 


JUS M. B2. 110 

Prstenasta elast. podloSka A 10 

4 


Ukoliko nije drufe6ije naglaseno, ovom sklopu pripada samo po 
iedan komad navedene pozicije. 





Sanitized Copy Approved for Rel 



I 


POGQN 6ELICNQG U^ETA ZA PODIZANJE ELEVATORA 91—7400 


Redni 

broj 

BroJ del a ill 
standarda 

O p 1 s 


1 

91—7403 

Ku6lca leflSta 

2 knmada 


91—7405 

Le21§na Caura 

2 

2 

DIN 3402 

Mazallca M 10 X 1 

6 

3 

JUS M. B3. 023 

Zakovlca 10 X 75 

2 

4 

91—7401 

Osovina 


5 

91-7408 

Zup^anik 


6 

91-7409 

Rut^lca 


7 

JUS M. B2. 012 

Ravna podloSka 23 


8 

91-7407 

Puf 


9 

JUS M. Bl. 091 

ZavrtanJ M 8 X 25 


10 

91—7404 

KuclSte pu^astog prenosa 


11 

JUS M. Bl. 050 

ZavrtanJ M 10 X 30 



JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 10 

* 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 10 


12 

JUS M. B2. 300 

Rascepka 3 X 25 

2 

13 

91—7411 

Svornjak 

2 

14 

91—7412 

Klin za prl5vr§dlvanje uzeta 

2 

15 

91—7402 

Kalem desni 


16 

91—7402 

Kalem levl 


17 


CeIi£no u2e 0 8 mm X 25 m. ill 




CeliCno uie 0 6,5 mm X 12 ra. 


18 

JUS M. B2. 013 

Ravnl podmetaC 33 

Koliko Je potreb. 


Napomena: Celiino uze 0 8 mm X 25 m. dolazi na elevatore tipa C I 
D dok uze 0 6,6 mm X 12 m. dolazi na elevatore tipa A i B- 


Uholiko nije druk£i)e nai^laSeno, orom shlopu pripada samo po 
fedan komad navedene pozicije. 
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TOCAK I OSOVINA 91—7500 



TOCaK I OSOVINA 91—7500 



Redni 

broj 

Broj dela ill 
standarda 

O'" p i s 



1 

6 X 16” 

Spoljagnja guma 

2 komada 



6 X 16” 

Unutra§nja guma 

2 


2 

91—7507 

Poluosovina 

2 


3 

91—7510 

Bandaz 

2 


4 

91—7509 

Zaptlvnf prsten 

2 


5 

SKF 6307 

KugliCni lezaj 

2 


6 

91—7505 

DIstantna cev 

2 


7 

JUS M. B2. 012 

Podlozna plo5ica 

2 


8 

91—7508 

Poklopac glavcine 

2 


9 

91—7504 

Glavilna 

2 


10 

91-7506 

Navrtka 

2 


11 

SKF 6205 

KugliCnl le2aj 

2 ' , 


12 

91—7502 

Navrtka 

10 


- 33.^, 

91—7503 

Zavrtanj 

10 


14 

91—7501 

Navrtka 

10 

1 15 

JUS M B2. 300 

Rascepka 4 X 40 

2 . 1 


UkoHho nije drukcije naglaseno, ovom sklopu pripada samo po 
fedan bomad navedene pozicije. 
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NORMALNl PRJJEMNI KO§ 91—8000 


Redni 

broj 

Broj dela Hi 
standarda 

O p 1 s 


1 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 8 X 13 

3 komada 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

3 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 8 

3 

2 

91—8001 

Stranica 


3 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 6 X 15 

24 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 6 

24 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podlo§ka A 6 

24 

4 

No. 55 

Presovana karika lanca 

280 


91 — 1202 

Lopatica 

20 


91—1201 

NosaC lopatice 

20+20 

5 

91 — 1009 

Vodjica 


6 

91—1006 

Vodjica 

2 

7 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 8 X 20 

4 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

4 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast podloSka A 8 

4 - „ 

8 

91 — 1007 

Stremen 


9 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 8 X 20 

6 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

6 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podlo§ka A 8 

6 

10 

JUS M. Bl. 171 

Zavrtanj M 8 X 25 

2 


JUS M. Bl. 601 

Navrtka M 8 

2 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podlo§ka A 8 

2 „ I 

11 

91—1008 

Vodjica 

2 

12 

91—1009 

Vodjica 


13 

91—8100 

Korito 


14 

91—8300 

Pokretna stran. sa granlcnlclma 


15 

91 — 1011 

Opruga 

2 - j 

16 

91 — 1010 

Zavrtanj 

2 


JUS M. Bl. 601 

Navitka M 8 

2 


JUS M. B2. 013 

Ravna podlo§ka 8,4 

2 

17 

91—1013 

Zavrtanj 

2 


JUS M. 81. 601 

Navrtka M 10 

4 

18 

91—1002 

Lancanik 

2 

19 

91 — 1003 

Osovina 


20 

91 — 1404 

Poklopac 



ART. 209 

Samir .ORIJENT- 

2 

21 

JUS M. Bl. 050 

Zavrtanj M 6 X 15 

6 


JUS M. Bl. 61)1 

Navrtka M 6 

6 , ; 


JUS M. B2. no 

Prstenasta elast. podloSka A 6 

6 


llholiho nije drubSije naglaseno, ovom sblopu pripada satno po 
jedan bomad navedene pozicije. 
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